
Mermaid Marine Design A/S

Skolegade 13
5960 Marstal

CVR-nr. 33 88 06 26
CVR no. 33 88 06 26

Årsrapport for 2016
Annual report for 2016

(5. regnskabsår)
(5th Financial year)

Årsrapporten er fremlagt og godkendt på
selskabets ordinære generalforsamling

den  21. juli 2017
Adopted at the annual general meeting on 21

July 2017

Finn Galatius
dirigent
chairman



Indholdsfortegnelse
Contents

Side
Page

Påtegninger
Statements

Ledelsespåtegning

Statement by management on the annual report

1

Den uafhængige revisors revisionspåtegning

Independent auditor's report

3

Ledelsesberetning
Management´s review

Selskabsoplysninger

Company details

7

Ledelsesberetning

Management's review

8

Årsregnskab
Financial statements

Anvendt regnskabspraksis

Accounting policies

9

Resultatopgørelse

Income Statement

15

Balance

Balance Sheet

16

Noter til årsrapporten

Notes to the annual report

20

Disclaimer
The English part of this parallel document in Danish and English is an unofficial translation of the
original Danish text. In the event of disputes or misunderstandings arising from the interpretation of
the translation, the Danish language version shall prevail.



Ledelsespåtegning
Statement by management on the annual report

Bestyrelsen og direktionen har dags dato behandlet

og godkendt årsrapporten for regnskabsåret 1.

januar - 31. december 2016 for Mermaid Marine

Design A/S.

The supervisory and executive boards have today

discussed and approved the annual report of

Mermaid Marine Design A/S for the financial year

1 January - 31 December 2016.

Årsrapporten aflægges i overensstemmelse med

årsregnskabsloven.

The annual report is prepared in accordance with

the Danish Financial Statements Act.

Det er vores opfattelse, at årsregnskabet giver et

retvisende billede af selskabets aktiver, passiver og

finansielle stilling pr. 31. december 2016 og resul-

tatet af selskabets aktiviteter for regnskabsåret 1.

januar - 31. december 2016.

In our opinion, the financial statements give a true

and fair view of the company's financial position at

31 December 2016 and of the results of the

company's operations for the financial year 1

January - 31 December 2016.

Ledelsesberetningen indeholder efter vores opfat-

telse en retvisende redegørelse for de forhold, be-

retningen omhandler.

In our opinion, management's review includes a

fair review of the matters dealt with in the

management's review.

Ledelsen indstiller til generalforsamlingen, at års-

regnskabet for 2017 ikke skal revideres. Ledelsen

anser betingelserne for at undlade revision for op-

fyldt.

Management recommends to the company in

general meeting that the financial statements for

2017 should not be audited. Management

considers the criteria for omission of audit to be

met.

Årsrapporten indstilles til generalforsamlingens

godkendelse.

Management recommends that the annual report

should be approved at the annual general meeting.

Marstal, den 21. juli 2017
Marstal, 21 July 2017

Direktion
Executive board

Finn Ole Galatius

1



Ledelsespåtegning
Statement by management on the annual report

Bestyrelse
Supervisory board

Else Hanne Groth Galatius Jesper Groth Galatius Finn Ole Galatius

Generalforsamlingen har besluttet, at årsregnskabet for det kommende regnskabsår ikke skal revi-
deres.
The general assembly has decided, that the financial statements for the coming year should not be revised.
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Den uafhængige revisors revisionspåtegning
Independent auditor's report

Til kapitalejeren i Mermaid Marine Design A/S To the shareholder of Mermaid Marine Design

A/S

Revisionspåtegning på årsregnskabet Auditors' Report on the Financial
Statements

Manglende konklusion Disclaimer of Opinion

Vi er blevet valgt til at revidere årsregnskabet for

Mermaid Marine Design A/S for regnskabsåret 1.

januar - 31. december 2016, der omfatter anvendt

regnskabspraksis, resultatopgørelse, balance og no-

ter. Årsregnskabet udarbejdes efter årsregnskabs-

loven.

We were engaged to audit the financial statements

of Mermaid Marine Design A/S for the financial

year 1 January - 31 December 2016, which

comprise  a summary of significant accounting

policies, income statement, balance sheet and

notes. The financial statements are prepared under

the Danish Financial Statements Act.

Vi udtrykker ingen konklusion om årsregnskabet.

På grund af betydeligheden af det forhold, der er

beskrevet i afsnittet “Grundlag for manglende

konklusion“, har vi ikke været i stand til at opnå

tilstrækkeligt og egnet revisionsbevis, der kan

danne grundlag for en konklusion om

årsregnskabet.

We do not express any audit opinion on the

financial statements. Because of the significance

of the matter described in the “Basis-for-

Disclaimer-of-Opinion” paragraph, we have not

been able to obtain sufficient and appropriate audit

evidence to provide a basis for an opinion.

Grundlag for manglende konklusion Basis for Disclaimer of Opinion
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Den uafhængige revisors revisionspåtegning
Independent auditor's report

Selskabets finansielle situation er blevet forværret

i indeværende år og vi tager forbehold for

regnskabets aflæggelse som going concern, idet

det finansielle beredskab på nuværende tidspunkt

ikke er tilstrækkeligt sikret.

Endvidere tager vi forbehold for værdiansættelsen

af erhvervede immaterielle rettigheder og

udviklingsprojekter, idet værdien af disse ikke kan

vurderes pålideligt som følge af selskabets

finansielle sitiation.

Vi tager forbehold for værdiansættelsen af

tilgodehavender fra tilknyttede virksomheder, idet

det ikke kan konstateres pålideligt om de vil være

istand til at indfri deres forpligtigelser overfor

selskabet.

Vi tager forbehold for om opgørelsen af selskabets

gældsforhold er fuldstændig, idet vi ikke har

opnået et tilstrækkeligt revisionsbevis herfor.

På grundlag af forbeholdendenes gennemgribende

betydning samt at vi på væsentlige områder ikke

har et tilstrækkeligt revisionsbevis udtrykker vi

ingen konklusion om regnskabet.

The company's financial situation has decreased in

the current year, and we qualify our opinion

regarding going concern, as financial contingency

is currently insufficiently secured.

Furthermore, we qualify our opinion regarding the

valuation of acquired intellectual property rights

and development projects, as the value can not be

reliably assessed as a result of the company's

financial position. 

We qualify our opinion regarding the valuation of

receivables from affiliates, as it can not be reliably

assesed whether they will be able to meet their

obligations to the company."

We  qualify our opinion regarding the

completeness of the company's debt because we

have not obtained a sufficient audit evidence for

this. 

Based on the critical importance of qualifications

and that we do not have sufficient audit evidence

in important areas, we do not express an opinion

on the financial statements.

Ledelsens ansvar for årsregnskabet Management's responsibilities for the
financial statements

Ledelsen har ansvaret for udarbejdelsen af et års-

regnskab, der giver et retvisende billede i overens-

stemmelse med årsregnskabsloven. Ledelsen har

endvidere ansvaret for den interne kontrol, som led-

elsen anser for nødvendig for at udarbejde et års-

regnskab uden væsentlig fejlinformation, uanset

om denne skyldes besvigelser eller fejl.

Management is responsible for the preparation of

financial statements that give a true and fair view

in accordance with the Danish Financial

Statements Act, and for such internal control as

management determines is necessary to enable the

preparation of financial statements that are free

from material misstatement, whether due to fraud

or error.
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Den uafhængige revisors revisionspåtegning
Independent auditor's report

Ved udarbejdelsen af årsregnskabet er ledelsen an-

svarlig for at vurdere selskabets evne til at fortsæt-

te driften, at oplyse om forhold vedrørende fortsat

drift, hvor dette er relevant, samt at udarbejde års-

regnskabet på grundlag af regnskabsprincippet om

fortsat drift, medmindre ledelsen enten har til hen-

sigt at likvidere selskabet, indstille driften eller ik-

ke har andet realistisk alternativ end at gøre dette.

In preparing the financial statements, management

is responsible for assessing the company's ability

to continue as a going concern, disclosing, as

applicable, matters related to going concern and

using the going concern basis of accounting in

preparing the financial statements unless

management either intends to liquidate the

company or to cease operations, or has no realistic

alternative but to do so.

Revisors ansvar for revisionen af
årsregnskabet

Auditor's responsibilities for the audit of
the financial statements

Vores ansvar er at udføre en revision af årsregn-

skabet i overensstemmelse med internationale stan-

darder om revision og de yderligere krav, der er

gældende i Danmark, og at afgive en revisionspå-

tegning. På grund af det forhold, der er beskrevet i

”Grundlag for manglende konklusion”, har vi imid-

lertid ikke været i stand til at opnå tilstrækkeligt og

egnet revisionsbevis, der kan danne grundlag for

en revisionskonklusion om årsregnskabet.

We are responsible for conducting an audit in

accordance with International Standards on

Auditing (ISAs) and additional requirements

applicable in Denmark and for issuing an auditor's

report. However, because of the  matter described

in the ”Basis for Disclaimer of Opinion”

paragraph, we were not able to obtain sufficient

and appropriate audit evidence to provide a basis

for an audit opinion on the financial statements.

Vi er uafhængige af selskabet i overensstemmelse

med internationale etiske regler for revisorer

(IESBA’s Etiske regler) og de yderligere krav, der

er gældende i Danmark, ligesom vi har opfyldt

vores øvrige etiske forpligtelser i henhold til disse

krav.

As required by the International Ethics Standards

Board for Accountants’ Code of Ethics for

Professional Accountants (IESBA Code) and

additional requirements applicable in Denmark, we

are independent of the company, and we have

fulfilled our other ethical responsibilities in

accordance with these rules and requirements.

Udtalelse om ledelsesberetningen Statement on management's review

Som det fremgår af afsnittet ”Grundlag for mang-

lende konklusion”, har vi ikke været i stand til at

opnå tilstrækkeligt og egnet revisionsbevis, der

kan danne grundlag for en konklusion om årsregn-

skabet. Vi afgiver derfor ikke en udtalelse om ledel-

sesberetningen.

As described in the “Basis-for-Disclaimer-of-

Opinion” paragraph, we have not been able to

obtain sufficient and appropriate audit evidence to

provide a basis for an opinion. Therefore we do

not provide a statement on management’s review.

Erklæring i henhold til anden lovgivning
og øvrig regulering

Report on other legal and regulatory
requirements

Overtrædelse af selskabslovens §210 Violation of the Danish Companies Act §210
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Den uafhængige revisors revisionspåtegning
Independent auditor's report

Selskabets ledelse har et mellemværende med

selskabet der er istrid med selskabslovens § 210.

The company's management has a debt with the

company that is in violation of section 210 of the

Danish Companies Act.

Hellerup, den 21. juli 2017
Hellerup, 21 July 2017

CVR-nr. 33 25 68 76
CVR no. 33 25 68 76

Søren Jonassen
Statsautoriseret revisor
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Selskabsoplysninger
Company details

Selskabet Mermaid Marine Design A/S
The company Skolegade 13

5960 Marstal

CVR-nr.: 33 88 06 26
CVR no.:

Regnskabsperiode: 1. januar - 31. december
Reporting period: 1 January - 31 December

Stiftet: 1. september 2011
Incorporated: 1 September 2011

Regnskabsår: 5. regnskabsår
Financial year: 5th financial year

Hjemsted: Ærø
Domicile:

Bestyrelse Else Hanne Groth Galatius       
Supervisory board Jesper Groth Galatius

Finn Ole Galatius

Direktion Finn Ole Galatius
Executive board

Revision Crowe Horwath
Auditors Statsautoriseret Revisionsinteressentskab

Rygårds Allé 104
2900  Hellerup
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Ledelsesberetning
Management's review

Selskabets væsentligste aktiviteter Business activities

Selskabets aktivitet består af design og udvikling

af fartøjer til effektivisering af olie og gas

udvinding inden for offshore. Herunder fokuserer

selskabet meget på R&D med henblik på udvikling

af nye patenter.

The company's activity consist of designing and

development of vessels for the efficiency of oil

and gas extraction in the offshore. In addition the

company focus much on R&D for the development

of new patents

Udviklingen i aktiviteter og økonomiske forhold

Selskabets resultatopgørelse for 2016 udviser et

underskud på kr. 5.364.318, og selskabets balance

pr. 31. december 2016 udviser en egenkapital på

kr. 4.318.310.

Business review 

The Company's income statement for the year

ended 31 December shows a loss of DKK

5.364.318, and the balance sheet at 31 December

2016 shows equity of DKK 4.318.310.

Betydningsfulde hændelser, som er indtruffet
efter regnskabsårets afslutning

Significant events occurring after end of
reporting period

Der er efter regnskabsårets afslutning ikke indtruf-

fet begivenheder, som væsentligt vil kunne påvirke

selskabets finansielle stilling.

No events have occurred after the balance sheet

date which could significantly affect the

company's  financial position.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Årsrapporten for Mermaid Marine Design A/S for

2016 er aflagt i overensstemmelse med årsregn-

skabslovens bestemmelser for klasse B-

virksomheder.

The annual report of Mermaid Marine Design A/S

for 2016 has been prepared in accordance with the

provisions of the Danish Financial Statements Act

concerning reporting class B entities.

Den anvendte regnskabspraksis er uændret i for-

hold til sidste år.

The accounting policies applied are consistent

with those of last year.

Generelt om indregning og måling Basis of recognition and measurement

I resultatopgørelsen indregnes indtægter i takt

med, at de indtjenes. Herudover indregnes værdire-

guleringer af finansielle aktiver og forpligtelser. I

resultatopgørelsen indregnes ligeledes alle omkost-

ninger, herunder afskrivninger og nedskrivninger. 

Income is recognised in the income statement as

earned, including value adjustments of financial

assets and liabilities. All expenses, including

amortisation, depreciation and impairment losses,

are also recognised in the income statement.

Aktiver indregnes i balancen, når det er sandsyn-

ligt, at fremtidige økonomiske fordele vil tilflyde

selskabet, og aktivets værdi kan måles pålideligt.

Assets are recognised in the balance sheet when it

is probable that future economic benefits will flow

to the company's and the value of the asset can be

measured reliably.

Forpligtelser indregnes i balancen, når det er sand-

synligt, at fremtidige økonomiske fordele vil fragå

selskabet, og forpligtelsens værdi kan måles pålide-

ligt.

Liabilities are recognised in the balance sheet

when it is probable that future economic benefits

will flow from the company's and the value of the

liability can be measured reliably.

Ved første indregning måles aktiver og forpligtel-

ser til kostpris. Efterfølgende måles aktiver og for-

pligtelser som beskrevet for hver enkelt regnskabs-

post nedenfor.

On initial recognition, assets and liabilities are

measured at cost. On subsequent recognition,

assets and liabilities are measured as described

below for each individual accounting item.

Visse finansielle aktiver og forpligtelser måles til a-

mortiseret kostpris, hvorved der indregnes en kon-

stant effektiv rente over løbetiden. Amortiseret

kostpris opgøres som oprindelig kostpris med fra-

drag af eventuelle afdrag samt tillæg/fradrag af den

akkumulerede amortisering af forskellen mellem

kostpris og nominelt beløb. 

Certain financial assets and liabilities are

measured at amortised cost using the effective

interest method. Amortised cost is calculated as

the historic cost less any instalments and plus/less

the accumulated amortisation of the difference

between the cost and the nominal amount.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Ved indregning og måling tages hensyn til forudsi-

gelige tab og risici, der fremkommer, inden

årsrapporten aflægges, og som be- eller afkræfter

forhold, der eksisterede på balancedagen.

On recognition and measurement, allowance is

made for predictable losses and risks which occur

before the annual report are presented and which

confirm or invalidate matters existing at the

balance sheet date.

Resultatopgørelsen Income statement

Bruttofortjeneste Gross profit

Selskabet anvender bestemmelsen i årsregnskabs-

lovens § 32, hvorefter selskabets omsætning ikke

er oplyst.

In pursuance of section 32 of the Danish Financial

Statements Act, the Company does not disclose its

revenue.

Bruttofortjeneste indeholder nettoomsætning

fratrukket vareforbrug og andre eksterne

omkostninger.

Nettoomsætning indregnes i resultatopgørelsen,

såfremt levering og risikoovergang til køber har

fundet sted inden årets udgang.

Gross profit include´s revenue with cost of goods

sold and other external expenses deducted.

Revenue is recognised in the income statement, if

delivery is made and risk has been passed to the

buyer before the end of the year.

Finansielle indtægter og omkostninger Financial income and expenses

Finansielle indtægter og omkostninger indregnes i

resultatopgørelsen med de beløb, der vedrører regn-

skabsåret. Finansielle poster omfatter renteindtæg-

ter og -omkostninger, finansielle omkostninger ved

finansiel leasing, realiserede og urealiserede kurs-

gevinster og -tab vedrørende værdipapirer, gæld og

transaktioner i fremmed valuta, amortisering af

realkreditlån samt tillæg og godtgørelse under

acontoskatteordningen mv.

Financial income and expenses are recognised in

the income statement at the amounts relating to the

financial year. Net financials include interest

income and expenses, financial expenses relating

to finance leases, realised and unrealised

capital/exchange gains and losses on securities and

foreign currency transactions, amortisation of

mortgage loans and surcharges and allowances

under the advance-payment-of-tax scheme, etc.

Resultat af kapitalandele i dattervirksomheder
og associerede virksomheder

Profit/loss from investments in subsidiaries and
associates

Udbytte fra kapitalandele indtægtsføres i det regn-

skabsår, hvor udbyttet deklareres.

Dividend from investments is recognised in the

reporting year in which the dividend is declared.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Skat af årets resultat Tax on profit/loss for the year

Virksomheden er omfattet af de danske regler om

tvungen sambeskatning af koncernens danske dat-

tervirksomheder. Dattervirksomheder indgår i sam-

beskatningen fra det tidspunkt, hvor de indgår i

konsolideringen i koncernregnskabet og frem til

det tidspunkt, hvor de udgår fra konsolideringen.

The company is subject to the Danish rules on

compulsory joint taxation of the Group's Danish

subsidiaries. Subsidiaries participate in the joint

taxation arrangement from the time when they are

included in the consolidated financial statements

and until the time when they withdraw from the

consolidation.

Den aktuelle danske selskabsskat fordeles ved af-

regning af sambeskatningsbidrag mellem de sambe-

skattede virksomheder i forhold til disses skatte-

pligtige indkomster. I tilknytning hertil modtager

virksomheder med skattemæssigt underskud sambe-

skatningsbidrag fra virksomheder, der har kunnet

anvende dette underskud til nedsættelse af eget

skattemæssigt overskud.

On payment of joint taxation contributions, the

current Danish income tax is allocated between the

jointly taxed entities in proportion to their taxable

income. Entities with tax losses receive joint

taxation contributions from entities that have been

able to use tax losses to reduce their own taxable

profits.

Årets skat, som består af årets aktuelle selskabs-

skat og ændring i udskudt skat, indregnes i resultat-

opgørelsen med den del, der kan henføres til årets

resultat, og direkte i egenkapitalen med den del,

der kan henføres til posteringer direkte i egenkapi-

talen.

Tax for the year, which comprises the current tax

charge for the year and changes in the deferred tax

charge, including changes arising from changes in

tax rates, is recognised in the income statement as

regards the portion that relates to entries directly in

equity.

Balancen Balance sheet

Immaterielle anlægsaktiver Intangible assets

Aktiverede udviklingsomkostninger måles til

kostpris med fradrag af akkumulerede

afskrivninger eller til genindvindingsværdi,

såfremt denne er lavet. 

Der er ikke foretaget afskrivninger i indeværende

år, da udviklingsprojekter først anses for værende

klar til brug i 2016.

Capitalised development costs are measured at

cost less accumulated amortisation or at a lower

recoverable amount.

There has been no depreciation in the current year,

since development first considered to be ready for

use in 2016.

Materielle anlægsaktiver Tangible assets

Materielle anlægsaktiver måles til kostpris med

fradrag af akkumulerede af- og nedskrivninger.

Items of Tangible assets are measured at cost  less

accumulated depreciation and impairment losses.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Afskrivningsgrundlaget er kostpris med fradrag af

forventet restværdi efter afsluttet brugstid. Der

afskrives ikke på grunde.

The depreciable amount is cost less the expected

residual value at the end of the useful life. Land is

not depreciated.

Kostpris omfatter anskaffelsesprisen og omkost-

ninger direkte tilknyttet anskaffelsen indtil det

tidspunkt, hvor aktivet er klar til brug. 

Cost comprises the purchase price and any costs

directly attributable to the acquisition until the

date when the asset is available for use. 

Kostprisen på et samlet aktiv opdeles i separate

bestanddele, der afskrives hver for sig, hvis

brugstiden på de enkelte bestanddele er forskellig.

Where individual parts of an item of property,

plant and equipment have different useful lives,

the cost is divided into separate parts, which are

depreciated separately.

Der foretages lineære afskrivninger baseret på

følgende vurdering af aktivernes forventede

brugstider:

The deprection is calculated on a straight-line

basis over the expected useful lives of the assets

which are:

Andre anlæg, driftsmateriel og inventar 3-5 år
Other fixtures and fittings, tools and equipment 3-5 years

Aktiver med en kostpris på under kr. 12900

omkostningsføres i anskaffelsesåret.

Assets costing less than kr. 12900 are expensed in

the year of acquisition.

Fortjeneste eller tab ved afhændelse af materielle

anlægsaktiver indregnes i resultatopgørelsen under

andre driftindtægter og omkostninger.

Profits or losses from sale of property plant and

equiment are recognised in the income statement

under other operating income and expenses.

Kapitalandele i tilknyttede virksomheder Investments in subsidiaries

Kapitalandele i  måles til kostpris. I tilfælde, hvor

kostprisen overstiger nettorealisationsværdien,

nedskrives til denne lavere værdi.

Kapital shares in subsidiaries is measured at cost.

In those cases, where the cost exceeds the net

realizable value, write-down is made to this lower

value.

Tilgodehavender Receivables

Tilgodehavender måles til amortiseret kostpris, der

sædvanligvis svarer til nominel værdi. Værdien

reduceres med nedskrivning til imødegåelse af

forventede tab.

Receivables are measured at amortised cost, which

substantially corresponds to nominal value.

Provisions for estimated bad debts are made.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Igangværende arbejder for fremmed regning Contract work in progress

Igangværende arbejder for fremmed regning måles

til salgsværdien af det udførte arbejde. Salgsværdi-

en måles på baggrund af færdiggørelsesgraden på

balancedagen og de samlede forventede indtægter

på det enkelte igangværende arbejde. Færdiggørel-

sesgraden opgøres som andelen af de afholdte om-

kostninger i forhold til forventede samlede omkost-

ninger på det enkelte igangværende arbejde.

Contract work in progress is measured at the

selling price of the work performed. The selling

price is measured based on the stage of completion

at the balance sheet date and the expected

aggregate income from the individual work in

progress. The stage of completion is determined as

the share of the expenses incurred relative to the

expected total expenses for the individual work in

progress.

Det enkelte igangværende arbejde indregnes i ba-

lancen under tilgodehavender eller gældsforpligtel-

ser. Nettoaktiver udgøres af summen af de igang-

værende arbejder, hvor salgsværdien af det udførte

arbejde overstiger acontofaktureringer. Nettofor-

pligtelser udgøres af summen af de igangværende

arbejder, hvor acontofaktureringer overstiger salgs-

værdien.

The individual work in progress is recognised in

the balance sheet under receivables or payables.

Net assets comprise the sum of work in progress

where the selling price of the work performed

exceeds invoicing on account. Net liabilities

comprise the sum of work in progress where

invoicing on account exceeds the selling price.

Selskabsskat og udskudt skat Income tax and deffered tax

Aktuelle skatteforpligtelser og tilgodehavende ak-

tuel skat indregnes i balancen som beregnet skat af

årets skattepligtige indkomst, reguleret for skat af

tidligere års skattepligtige indkomster samt for be-

talte acontoskatter.

Current tax liabilities and current tax receivables

are recognised in the balance sheet as the

estimated tax on the taxable income for the year,

adjusted for tax on the taxable income for previous

years and tax paid on account.

Udskudt skat måles efter den balanceorienterede

gældsmetode af midlertidige forskelle mellem regn-

skabsmæssig og skattemæssig værdi af aktiver og

forpligtelser opgjort på grundlag af den planlagte

anvendelse af aktivet henholdsvis afvikling af for-

pligtelsen.

Deferred tax is measured according to the liability

method in respect of temporary differences

between the carrying amount of assets and

liabilities and their tax base, calculated on the

basis of the planned use of the asset and settlement

of the liability, respectively.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Udskudt skat måles på grundlag af de skatteregler

og skattesatser i de respektive lande, der med balan-

cedagens lovgivning vil være gældende, når den ud-

skudte skat forventes udløst som aktuel skat. Æn-

dring i udskudt skat som følge af ændringer i skat-

tesatser indregnes i resultatopgørelsen bortset fra

poster, der føres direkte på egenkapitalen.

Deferred tax is measured according to the tax rules

and at the tax rates applicable in the respective

countries at the balance sheet date when the

deferred tax is expected to crystallise as current

tax. Deferred tax adjustments resulting from

changes in tax rates are recognised in the income

statement, with the exception of items taken

directly to equity.

Gældsforpligtelser Liabilities

Gældsforpligtelser måles til amortiseret kostpris

svarende til nominel værdi.

Debts are measured at amortised cost, substantially

corresponding to nominal value.

Omregning af fremmed valuta Foreign currency translation

Transaktioner i fremmed valuta omregnes ved

første indregning til transaktionsdagens kurs. Valu-

takursdifferencer, der opstår mellem transaktions-

dagens kurs og kursen på betalingsdagen, indreg-

nes i resultatopgørelsen som en finansiel post.

Hvis valutapositioner anses for sikring af fremti-

dige pengestrømme, indregnes værdireguleringer-

ne direkte på egenkapitalen.

On initial recognition, foreign currency

transactions are translated applying the exchange

rate at the transaction date. Foreign-exchange

differences arising between the exchange rates at

the transaction date and at the date of payment are

recognised in the income statement as financial

income or financial expenses. If foreign currency

transactions are considered cash flow hedges, the

value adjustments are taken directly to equity.

Tilgodehavender, gæld og andre monetære poster i

fremmed valuta omregnes til balancedagens valuta-

kurs. Forskellen mellem balancedagens kurs og kur-

sen på tidspunktet for tilgodehavendets eller gælds-

forpligtelsens opståen eller indregning i seneste års-

regnskab indregnes i resultatopgørelsen under fi-

nansielle indtægter og omkostninger. 

Receivables and payables and other monetary

items denominated in foreign currencies are

translated at the exchange rates at the balance

sheet date. The difference between the exchange

rates at the balance sheet date and the date at

which the receivable or payable arose or was

recognised in the latest financial statements is

recognised in the income statement as financial

income or financial expenses. 
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Resultatopgørelse
1. januar - 31. december 2016
Income statement
1 January 2016 - 31 December 2016

Note 2016

kr.

2015

t.kr.

Bruttotab -4.459.162 1.977
Gross profit

Personaleomkostninger 1 0 0
Staff costs

Resultat før af- og nedskrivninger (EBITDA) -4.459.162 1.977
Earnings Before Interest Taxes Depreciation and Amortization

Af- og nedskrivninger anlægsaktiver 2 -507.426 -507
Depreciation, amortisation and impairment of intangible assets and
property, plant and equipment

Resultat før finansielle poster -4.966.588 1.470
Profit/loss before financial income and expenses

Finansielle omkostninger -1.714.522 -351
Financial costs

Resultat før skat -6.681.110 1.119
Profit/loss before tax

Skat af årets resultat 3 1.316.792 -253
Tax on profit/loss for the year

Årets resultat -5.364.318 866

Net profit/loss for the year

Forslag til resultatdisponering
Proposed distribution of profit

Overført resultat -5.364.318 866
Retained earnings

-5.364.318 866
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Balance pr. 31. december 2016
Balance sheet at 31 December 2016

Note 2016

kr.

2015

t.kr.

Aktiver
Assets

Erhvervede patenter 8.500.000 9.000
Acquired patents

Udviklingsprojekter under udførelse 1.552.257 1.552
Development projects in progress

Immaterielle anlægsaktiver 4 10.052.257 10.552

Intangible assets

Andre anlæg, driftsmateriel og inventar 3.095 11
Other fixtures and fittings, tools and equipment

Materielle anlægsaktiver 5 3.095 11

Tangible assets

Kapitalandele i tilknyttede virksomheder 6 0 100
Investments in subsidiaries

Deposita 18.375 18
Deposits

Finansielle anlægsaktiver 18.375 118

Fixed asset investments

Anlægsaktiver i alt 10.073.727 10.681

Fixed assets total

Tilgodehavender fra salg og tjenesteydelser 42.956 0
Trade receivables

Igangværende arbejder for fremmed regning 7 0 3.522
Contract work in progress

Tilgodehavender hos tilknyttede virksomheder 2.567.190 1.812
Receivables from subsidiaries

Andre tilgodehavender 844.922 814
Other receivables

Tilgodehavender hos virksomhedsdeltagere og ledelse 215.990 0
Receivable from shareholders and Management

Selskabsskat 11.000 11
Corporation tax

Tilgodehavender 3.682.058 6.159

Receivables
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Balance pr. 31. december 2016 (fortsat)
Balance sheet at 31 December 2016 (continued)

Note 2016

kr.

2015

t.kr.

Aktiver
Assets

Værdipapirer 0 1.333
Current asset investments

Værdipapirer 0 1.333

Current asset investments

Likvide beholdninger 4.486 0

Cash at bank and in hand

Omsætningsaktiver i alt 3.686.544 7.492

Current assets total

Aktiver i alt 13.760.271 18.173

Assets total
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Balance pr. 31. december 2016
Balance sheet at 31 December 2016

Note 2016

kr.

2015

t.kr.

Passiver
Liabilities and equity

Selskabskapital 10.000.000 10.000
Share capital

Overført resultat -5.681.690 -317
Retained earnings

Egenkapital

8

4.318.310 9.683

Equity total

Hensættelse til udskudt skat 1.355.462 2.683
Provision for deferred tax

Hensatte forpligtelser i alt 1.355.462 2.683

Provisions total

Anden gæld 1.950.000 1.950
Other payables

Langfristede gældsforpligtelser

9

1.950.000 1.950

Long-term debt
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Balance pr. 31. december 2016 (fortsat)
Balance sheet at 31 December 2016 (continued)

Note 2016

kr.

2015

t.kr.

Passiver
Liabilities and equity

Kortfristet del af langfristede gældsforpligtelser 9 127.778 128
Short-term part of lon-term debt

Banker 2.351.780 61
Banks

Leverandører af varer og tjenesteydelser 2.274.262 2.286
Trade payables

Anden gæld 1.382.679 1.382
Other payables

Kortfristede gældsforpligtelser 6.136.499 3.857

Short-term debt

Gældsforpligtelser i alt 8.086.499 5.807

Debt total

Passiver i alt 13.760.271 18.173

Liabilities and equity total

Usikkerhed ved indregning og måling 10
Uncertainty in the recognition and measurement

Eventualposter m.v. 11
Contingent assets, liabilities and other financial obligations

19



Noter
Notes

2016

kr.

2015

t.kr.
1 Personaleomkostninger

Staff costs

Gennemsnitligt antal beskæftigede medarbejdere 0 0

Average number of employees

2 Af- og nedskrivninger anlægsaktiver
Depreciation, amortisation and impairment of intangible assets and
property, plant and equipment

Afskrivninger immaterielle anlægsaktiver 500.000 500
Depreciation intangible assets

Afskrivninger materielle anlægsaktiver 7.426 7
Depreciation tangible assets

507.426 507

der fordeler sig således:
which breaks down as follows

Erhvervede patenter 500.000 500
Acquired patents

Andre anlæg, driftsmateriel og inventar 7.426 7
Other fixtures and fittings, tools and equipment

507.426 507

3 Skat af årets resultat
Tax on profit/loss for the year

Årets aktuelle skat 11.000 0
Current tax for the year

Regulering af udskudt skat -1.327.792 253
Deferred tax for the year

-1.316.792 253
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Noter
Notes

4 Immaterielle anlægsaktiver
Intangible assets

Erhvervede

patenter

Udviklingsproj

ekter under

udførelse

Acquired patents Development
projects in
progress

Kostpris 1. januar 2016 10.000.000 1.552.257
Revaluations at 1 January 2016

Kostpris 31. december 2016 10.000.000 1.552.257

Revaluations at 31 December 2016

Opskrivninger 31. december 2016 0 0

Revaluations at 31 December 2016

Af- og nedskrivninger 1. januar 2016 1.000.000 0
Impairment losses and amortisation at 1 January 2016

Årets afskrivninger 500.000 0
Amortisation for the year

Af- og nedskrivninger 31. december 2016 1.500.000 0

Impairment losses and amortisation at 31 December 2016

Regnskabsmæssig værdi 31. december 2016 8.500.000 1.552.257

Carrying amount at 31 December 2016
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Noter
Notes

5 Materielle anlægsaktiver
Tangible assets

Andre anlæg,

driftsmateriel

og inventar

Other fixtures
and fittings, tools

and equipment

Kostpris 1. januar 2016 22.279
Cost at 1 January 2016

Kostpris 31. december 2016 22.279

Cost at 31 December 2016

Af- og nedskrivninger 1. januar 2016 11.758
Impairment losses and depreciation at 1 January 2016

Årets afskrivninger 7.426
Depreciation for the year

Af- og nedskrivninger 31. december 2016 19.184

Impairment losses and depreciation at 31 December 2016

Regnskabsmæssig værdi 31. december 2016 3.095

Carrying amount at 31 December 2016
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Noter
Notes

2016

kr.

2015

t.kr.
6 Kapitalandele i tilknyttede virksomheder

Investments in subsidiaries

Kostpris 1. januar 2016 100.000 100
Cost at 1 January 2016

Kostpris 31. december 2016 100.000 100

Cost at 31 December 2016

Værdireguleringer 1. januar 2016 0 0
Revaluations at 1 January 2016

Årets afgang -100.000 0
Disposals for the year

Værdireguleringer 31. december 2016 -100.000 0

Revaluations at 31 December 2016

Regnskabsmæssig værdi 31. december 2016 0 100

Carrying amount at 31 December 2016

2016

kr.

2015

t.kr.
7 Igangværende arbejder for fremmed regning

Contract work in progress

Igangværende arbejder, salgspris 0 3.522
Work in progress, selling price

0 3.522
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Noter
Notes

8 Egenkapital
Equity

Selskabskapital

Overført

resultat I alt

Share capital Retained
earnings

Total

Egenkapital 1. januar 2016 10.000.000 -317.372 9.682.628
Equity at 1 January 2016

Årets resultat 0 -5.364.318 -5.364.318
Net profit/loss for the year

Egenkapital 31. december 2016 10.000.000 -5.681.690 4.318.310

Equity at 31 December 2016

9 Langfristede gældsforpligtelser
Long term debt

Gæld

1. januar 2016

Gæld

31. december

2016

Afdrag

næste år

Restgæld

efter 5 år
Debt

at 1 January 2016
Debt

at 31 December
2016

Payment
within 1 year

Debt
after 5 years

Anden gæld 1.950.000 1.950.000 127.778 0

Other payables

1.950.000 1.950.000 127.778 0
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Noter
Notes

10 Usikkerhed ved indregning og måling
Uncertainty in the recognition and measurement

Direktionen har i forbindelse med regnskabsaflæggelsen vurderet, hvorvidt det er velbegrundet at
værdiansætte rettighederne til kr. 8.500.000.

Direktionen har på baggrund af sit kendskab til de skønnede fremtidsudsigter samt gennemgang af
business plan for 2013-2017 for søsterselskabet Mopuflex A/S, samt forhåndsaftaler indgået i 2014
vurdederet at rettighedernes værdi kan ansættes til kr. 8.500.000.

Der er lavet kontrakt med et værft i Fjernøsten om levering af en design licens til en værdi af 4 mill.
US$. og projektet er i proces men mangler yderligere likviditet for at kunne drives videre frem. Der
arbejdes med en ny kontrakt omkring udnyttelse af de udarbejdede tegninger.

Der er primo 2016 afsat yderligere 2 designlicenser samt der er lavet et LOI på design, supervision
og leverancer til bygning af 2 specialfartøjer i Fjernøsten til en samlet værdi af 9 mill. US$.
projekterne er midlertidigt sat på hold

Henset til ovenstående er det ledelsens opfattelse at det er forsvarligt at rettighederne værdiansættes
til kr. 8.500.000.

Designrettigheder omfatter bl.a. tegninger, byggerettigheder og knowhow af enhver art knyttet til
specielle offshore enheder der er udviklet. Disse offshore enheder er fartøjer, der grundet sit unikke
design er i stand til selv i hårdt vejr, at udføre diverse serviceopgaver på offshore installationer.

The Executive Board has in relation to financial reporting assessed whether it is justified to value the rights to
dkk. 8,500,000.

The Executive Board has based on its knowledge of the estimates prospects and review of the business plan for
2013-2017 for the sister company Mopuflex A / S, as well as pre-agreements in 2014 assessed unexploded the
right values, can be hired for kr. 9.0 million.

A contract has been made with a shipyard in the Far East regarding the delivery of a design license with a
value of 4 million US$. The project is in process, but delayed. 

During the prime of 2016 an additional 2 design licenses have been allocated. There has also been made a LOI
on the design, the supervision and the supplies for the construction of two special vessels in the Far East with a
total value of 9 million US$.

Based the above, the management believes that it is safe, that the rights are valued at kr. 9.0 million.

The design rights include e.g. drawings, building rights and any kind of know-how attached to special offshore
units that are developed. These offshore units are vessels that, due to their unique design, are able to perform
various service tasks on offshore installations even in rough weather.
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Noter
Notes

11 Eventualposter m.v.
Contingent assets, liabilities and other financial obligations

Koncernens danske selskaber hæfter solidarisk for selskabsskat.
Companies in the group are jointly liable for the Danish corporation tax.

Selskabet har indgået leasingaftaler for følgende beløb:
The company has a leasing contract

Restløbetid i 15 mdr. med en gennemsnitlig ydelse på t.kr. 2, i alt t.kr 27.
Remaining time for 15 month with an average payment of TDKK 2, totally TDKK 27.

Der er udstedt virksomhedspant på kr. 2 mio. til Nykredit til sikkerhed for bankgæld.
There has been issued a pledge to secure Nykredit - bank debt on DKK 2,0 mio.
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